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ИЗМЕНЕНИЯ 

Комисията по промишленост, изследвания и енергетика приканва водещата комисия по 

околна среда, обществено здраве и безопасност на храните да вземе предвид следните 

изменения: 

Изменение 1 

Предложение за регламент 

Позоваване 1 a (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 като взеха предвид Протокол № 1 от 

Договора за функционирането на 

Европейския съюз относно ролята на 

националните парламенти в 

Европейския съюз, 

 

Изменение  2 

Предложение за регламент 

Позоваване 1 б (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 като взеха предвид Протокол № 2 към 

Договора за функционирането на 

Европейския съюз относно 

прилагането на принципите на 

субсидиарност и на 

пропорционалност, 

 

Изменение  3 

Предложение за регламент 

Съображение 3 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(3) На 10 юни 2016 г. Комисията 

представи предложение за 

ратифициране от страна на ЕС на 
Парижкото споразумение. Това 

законодателно предложение е част от 

изпълнението на ангажимента, поет от 

(3) Парижкото споразумение, 

подписано от ЕС, влезе в сила на 

4 ноември 2016 г. Настоящото 

законодателно предложение е част от 

изпълнението на ангажимента, поет от 

ЕС в Парижкото споразумение, за 
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ЕС в Парижкото споразумение. 

Ангажиментът на Съюза за намаляване 

на емисиите във всички икономически 

отрасли бе потвърден в планирания 

национално определен принос на ЕС и 

на неговите държави членки, който бе 

представен на секретариата на 

РКООНИК на 6 март 2015 г. 

укрепване на мерките в световен 

мащаб в отговор на заплахата от 

изменение на климата чрез задържане 

на покачването на температурата в 

световен мащаб далеч под 2°C над 

равнищата от прединдустриалния 

период и за полагане на усилия за 

ограничаване на покачването на 

температурата до 1,5°C над 

равнищата от прединдустриалния 

период, като същевременно се 

намаляват вътрешните емисии на 

парникови газове, опазват се и се 

разрастват поглътителите и 

резервоарите на парникови газове и се 

обезпечава продоволствената 

сигурност. Ангажиментът на Съюза за 

намаляване на емисиите във всички 

икономически отрасли беше потвърден 

в планирания национално определен 

принос на ЕС и на неговите държави 

членки, който беше представен на 

секретариата на РКООНИК на 6 март 

2015 г. В съответствие с Парижкото 

споразумение държавите членки 

трябва да продължат и след 2030 г. да 

намаляват своите емисии на 

парникови газове, включени в 

приложното поле на настоящия 

регламент, така че в съответствие с 

Енергийната пътна карта на Съюза 

за периода до 2050 г., представена в 

съобщението на Комисията от 

15 декември 2011 г., до 2050 г. да се 

стигне до намаление на емисиите на 

парникови газове на Съюза като цяло 

с 80 до 95% в сравнение с нивата от 

1990 г. 

 

Изменение  4 

Предложение за регламент 

Съображение 5 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(5) Този преход към чиста енергия 

налага промени в начина на 

(5) Този преход към чиста енергия 

налага промени в начина на 
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инвестиране, както и стимули в целия 

спектър на политиките. Ключов 

приоритет на ЕС е създаването на 

устойчив енергиен съюз, който да 

осигурява на неговите граждани 

сигурно, трайно и конкурентоспособно 

снабдяване с енергия, и то на достъпни 

цени. За постигането на тази цел е 

необходимо амбициозните действия в 

областта на климата да продължат 

благодарение на настоящия регламент, 

както и на напредъка по останалите 

аспекти на енергийния съюз, в 

съответствие с посоченото в рамковата 

стратегия за устойчив енергиен съюз с 

ориентирана към бъдещето политика по 

въпросите на изменението на климата16. 

инвестиране, както и стимули в целия 

спектър на политиките, като се започне 

с намаляването и оптимизирането на 

потреблението на енергия. Ключов 

приоритет на ЕС е създаването на 

устойчив енергиен съюз, който да 

осигурява на неговите граждани 

сигурно, трайно и конкурентоспособно 

снабдяване с енергия на достъпни цени. 

За постигането на тази цел е 

необходимо амбициозните действия в 

областта на климата да продължат 

благодарение на настоящия регламент, 

както и на напредъка по останалите 

аспекти на енергийния съюз, в 

съответствие с посоченото в рамковата 

стратегия за устойчив енергиен съюз с 

ориентирана към бъдещето политика по 

въпросите на изменението на климата16. 

__________________ __________________ 

16 COM(2015) 80. 16 COM(2015)0080. 

Обосновка 

Действията в посока икономия на енергия имат най-бърз и ефективен 

амортизационен период и най-ниски разходи за осъществяване. 

 

Изменение  5 

Предложение за регламент 

Съображение 9 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(9) Подходът на ежегодно 

обвързващи национални пределни 

стойности, възприет в Решение 

№ 406/2009/ЕО на Европейския 

парламент и на Съвета19, следва да бъде 

запазен и в периода 2021 – 2030 г, като 

за отправна точка на траекторията през 

2020 г. следва да послужи изчислената 

средна стойност на емисиите на 

парникови газове за периода от 2016 до 

2018 г., а за крайна точка – пределната 

стойност за 2030 г. за всяка държава 

членка. Предвижда се корекция на 

(9) Подходът на ежегодно 

обвързващи национални пределни 

стойности, възприет в Решение 

№ 406/2009/ЕО на Европейския 

парламент и на Съвета19, следва да бъде 

запазен и през периода 2021 – 2030 г., 

като за отправна точка на траекторията 

през 2020 г. следва да послужи 

изчислената средна стойност на 

емисиите на парникови газове за 

периода от 2016 до 2018 г. с 

максимална пределна стойност 

целите за 2020 г., установени в 
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разпределените количества през 

2021 г. за държавите членки, които 

имат едновременно положителна 

пределна стойност в съответствие с 

Решение № 406/2009/ЕО и увеличение 

на годишното разпределените 

количества емисии в интервала 

между 2017 и 2020 г., определени в 

съответствие с разпоредбите на 

решения 2013/162/ЕС и 2013/634/ЕС, за 

да се отрази капацитетът за 

увеличаване на емисиите през 

въпросните години. Европейският 

съвет стигна до заключението, че 

достъпът до съществуващите 

инструменти за гъвкаво управление в 

секторите извън СТЕ и използването на 

тези инструменти следва значително да 

се подобрят, за да се гарантира 

ефективността на разходите на 

колективните усилия на ЕС и 

сближаването на емисиите на глава от 

населението до 2030 г. 

Решение № 406/2009/ЕО, а за крайна 

точка – пределната стойност за 2030 г. 

за всяка държава членка, като се 

използва по-ниската от тези две 

стойности. Европейският съвет стигна 

до заключението, че достъпът до 

съществуващите инструменти за 

гъвкаво управление в секторите извън 

СТЕ и използването на тези 

инструменти следва значително да се 

подобрят, за да се гарантира 

ефективността на разходите на 

колективните усилия на ЕС и 

сближаването на емисиите на глава от 

населението до 2030 г. 

__________________ __________________ 

19 Решение № 406/2009/EО на 

Европейския парламент и на Съвета от 

23 април 2009 г. относно усилията на 

държавите членки за намаляване на 

техните емисии на парникови газове, 

необходими за изпълнение на 

ангажиментите на Общността за 

намаляване на емисиите на парникови 

газове до 2020 г. (OВ L 140, 5.6.2009 г., 

стр. 136). 

19 Решение № 406/2009/EО на 

Европейския парламент и на Съвета от 

23 април 2009 г. относно усилията на 

държавите членки за намаляване на 

техните емисии на парникови газове, 

необходими за изпълнение на 

ангажиментите на Общността за 

намаляване на емисиите на парникови 

газове до 2020 г. (OВ L 140, 5.6.2009 г., 

стр. 136). 

 

Изменение  6 

Предложение за регламент 

Съображение 11 a (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (11а) Настоящият регламент 

предоставя стимул за намаляване на 

емисиите, съобразен с други 

законодателни актове на Съюза в 

областта на климата и 
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енергетиката. Като се има предвид, 

че над 75% от емисиите на парникови 

газове са свързани с енергетиката, 

повишената ефективност на 

потреблението на енергия и 

икономиите на енергия ще играят 

важна роля за постигането на това 

намаляване на емисиите. 

Следователно амбициозните 

политики за енергийна ефективност 

са ключ не само към по-големи 

икономии от внос на изкопаеми 

горива, гарантиращи енергийна 

сигурност и по-ниски сметки за 

потребителите, но и към въвеждане 

на енергоспестяващи технологии в 

сградите, промишлеността и 

транспорта в значително по-голям 

мащаб, повишаването на 

икономическата 

конкурентоспособност, създаване на 

работни места на местно равнище, 

също както и подобряване на 

здравните условия и борба с 

енергийната бедност. Като се 

изплащат сами във времето, мерките, 

предприети в обхванатите от 

настоящия регламент сектори, са 

икономически ефективен начин да се 

помогне на държавите членки да 

постигнат своите цели съгласно 

настоящия регламент. Следователно, 

когато преобразуват настоящия 

регламент в национални политики, е 

важно държавите членки да обърнат 

специално внимание на конкретните 

разнообразни възможности за 

повишаване на енергийната 

ефективност и за инвестиции с тази 

цел в различните сектори. 

 

Изменение  7 

Предложение за регламент 

Съображение 11 б (ново) 
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (11б) С цел намаляване на емисиите 

на селскостопанския сектор, 

държавите членки следва да включат 

в своята пътна карта на емисиите 

действия за подобряване на 

разходоефективния потенциал за 

смекчаване на последиците от 

емисиите на този сектор и да 

използват по-пълноценно 

инструментите за финансиране по 

линия на общата селскостопанска 

политика (ОСП) за насърчаване на 

устойчиви практики в сектора. В 

съответствие с член 14 Европейската 

комисия прави оценка и докладва на 

Европейския парламент и на Съвета 

относно постигнатия действителен 

напредък по отношение на 

разходоефективните намаления на 

емисиите от селското стопанство, 

които са различни от CO2, и прави 

предложения за промяна на сумата на 

нетните поглъщания, които могат да 

се използват от управлявани 

обработваеми земи, управлявани 

пасища и управлявани влажни зони, 

ако е целесъобразно. 

 

 

 

 Изменение 8 

Предложение за регламент 

Съображение 12 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(12) С Регламент [...] [за включването 

на емисиите и поглъщанията на 

парникови газове от земеползването, 

промените в земеползването и горското 

стопанство в рамката в областта на 

климата и енергетиката до 2030 година] 

се определят правила за отчитане на 

емисиите и поглъщанията на парникови 

(12) С Регламент [...] [за включването 

на емисиите и поглъщанията на 

парникови газове от земеползването, 

промените в земеползването и горското 

стопанство в рамката в областта на 

климата и енергетиката до 2030 година] 

се определят правила за отчитане на 

емисиите и поглъщанията на парникови 
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газове, свързани със земеползването, 

промените в земеползването и горското 

стопанство (ЗПЗГС). Предвид 

обстоятелството, че определено 

отражение върху екологичните 

резултати от настоящия регламент, що 

се отнася до постиганите нива на 

намаляване на емисиите на парникови 

газове, дава вземането под внимание на 

количество, максимално равняващо се 

на сумата от общите нетни поглъщания 

и общите нетни емисии от обезлесената 

земя, залесената земя, управляваната 

обработваема земя и управляваните 

пасища по смисъла на Регламент [...], 

при необходимост като допълнителна 

възможност за държавите членки следва 

да се предвиди използването на 

възможност за гъвкавост, съответстваща 

на максимално количество от 

280 милиона тона еквивалент на CO2 от 

тези поглъщания, разпределени между 

държавите членки според стойностите в 

приложение III. Когато се приема 

делегираният акт за актуализиране на 

референтните нива за горите въз основа 

на националните отчетни планове за 

горското стопанство в съответствие с 

член 8, параграф 6 от регламента 

[ЗПЗГС], правомощието да приема 

актове в съответствие с член 290 от 

Договора за функционирането на 

Европейския съюз следва да се делегира 

на Комисията по отношение на член 7, 

за да отрази приноса на отчетната 

категория „управлявана горска земя“ 

във възможността за гъвкавост, 

предоставена по силата на този член. 

Преди да приеме въпросния делегиран 

акт Комисията следва да оцени 

надеждността на отчетността за 

управляваната горска земя въз основа на 

наличните данни, и по-специално 

съгласуваността на планираните и 

действителните нива на добив. Освен 

това, по силата на настоящия регламент 

следва да се разреши заличаването по 

желание на единици от годишно 

разпределените количества емисии, за 

газове, свързани със земеползването, 

промените в земеползването и горското 

стопанство (ЗПЗГС). Предвид 

обстоятелството, че определено 

отражение върху екологичните 

резултати от настоящия регламент, що 

се отнася до постиганите нива на 

намаляване на емисиите на парникови 

газове, дава вземането под внимание на 

количество, максимално равняващо се 

на сумата от общите нетни поглъщания 

и общите нетни емисии от обезлесената 

земя, залесената земя, управляваната 

обработваема земя, управляваните 

пасища и управляваните влажни зони 

по смисъла на Регламент [...], при 

необходимост като допълнителна 

възможност за държавите членки следва 

да се предвиди използването на 

възможност за гъвкавост, съответстваща 

на максимално количество от 

280 милиона тона еквивалент на CO2 от 

тези поглъщания, разпределени между 

държавите членки според стойностите в 

приложение III. Когато се приема 

делегираният акт за актуализиране на 

референтните нива за горите въз основа 

на националните отчетни планове за 

горското стопанство в съответствие с 

член 8, параграф 6 от регламента 

[ЗПЗГС], правомощието да приема 

актове в съответствие с член 290 от 

Договора за функционирането на 

Европейския съюз следва да се делегира 

на Комисията по отношение на член 7, 

за да отрази приноса на отчетната 

категория „управлявана горска земя“ 

във възможността за гъвкавост, 

предоставена по силата на този член. 

Преди да приеме въпросния делегиран 

акт, Комисията следва да оцени 

надеждността на отчетността за 

управляваната горска земя въз основа на 

наличните данни, и по-специално 

съгласуваността на планираните и 

действителните нива на добив.  Тази 

оценка не следва обаче да засяга 

общата сума от 280 милиона нетни 

поглъщания. Освен това по силата на 
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да се даде възможност тези количества 

да бъдат взети предвид при оценката на 

постигнатото съответствие от страна на 

държавите членки с изискванията на 

Регламент [...]. 

настоящия регламент следва да се 

разреши заличаването по желание на 

единици от годишно разпределените 

количества емисии, за да се даде 

възможност тези количества да бъдат 

взети предвид при оценката на 

постигнатото съответствие от страна на 

държавите членки с изискванията на 

Регламент [...]. 

 

Изменение  9 

Предложение за регламент 

Съображение 13 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(13) С цел да се осигури ефикасност, 

прозрачност и ефективност от гледна 

точка на разходите на докладването и 

проверката на емисиите на парникови 

газове и на другата информация, 

необходима за оценяване на 

постигнатия напредък във връзка с 

годишно разпределените количества 

емисии на държавите членки, 

изискванията за годишно отчитане и 

оценка съгласно настоящия регламент 

стават неразделна част от съответните 

членове на Регламент (ЕС) № 525/2013, 

поради което последните следва да 

бъдат съответно изменени. Изменението 

на посочения регламент следва също 

така да гарантира, че напредъкът, 

осъществяван от държавите членки по 

отношение на намаляването на 

емисиите, продължава да бъде оценяван 

ежегодно, като се вземат под внимание 

постигнатият напредък в рамките на 

политиките и мерките на Съюза и 

информацията, предоставяна от 

държавите членки. На всеки две години 

оценката трябва да включва очаквания 

напредък на Съюза по изпълнението на 

неговите ангажименти за намаляване на 

емисиите и този на държавите членки по 

изпълнението на техните задължения. 

Въпросът за прилагането на 

(13) С цел да се осигури ефикасност, 

прозрачност и ефективност от гледна 

точка на разходите на докладването и 

проверката на емисиите на парникови 

газове и на другата информация, 

необходима за оценяване на 

постигнатия напредък във връзка с 

годишно разпределените количества 

емисии на държавите членки, 

изискванията за годишно отчитане и 

оценка съгласно настоящия регламент 

стават неразделна част от съответните 

членове на Регламент (ЕС) № 525/2013, 

поради което последните следва да 

бъдат съответно изменени. Изменението 

на посочения регламент следва също 

така да гарантира, че напредъкът, 

осъществяван от държавите членки по 

отношение на намаляването на 

емисиите, продължава да бъде оценяван 

ежегодно, като се вземат под внимание 

постигнатият напредък в рамките на 

политиките и мерките на Съюза и 

информацията, предоставяна от 

държавите членки. На всеки две години 

оценката трябва да включва очаквания 

напредък на Съюза по изпълнението на 

неговите ангажименти за намаляване на 

емисиите и този на държавите членки по 

изпълнението на техните задължения. 

Прилагането на приспаданията следва 
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приспаданията обаче следва да се 

разглежда само веднъж на всеки пет 

години, за да може да бъде взет 

предвид потенциалният принос на 

обезлесената земя, залесената земя, 

управляваната обработваема земя и 

управляваните пасища в 

съответствие с Регламент [...]. Това 

не засяга задължението на Комисията да 

се увери в спазването на задълженията 

на държавите членки, произтичащи от 

настоящия регламент, нито 

правомощието на Комисията да започне 

процедура за нарушение за тази цел. 

да се разглежда ежегодно, след като 

бъдат взети под внимание всички 

възможности за гъвкавост, осигурени 

съгласно настоящия регламент, в т.ч. 

възможния принос вследствие на 

гъвкавостта, осигурена от Регламент 

[ ] [ЗПЗГС], и следва да се проверява 

периодично в съответствие с 

изискванията за докладване съгласно 

Регламент [ ] [ЗПЗГС]. Това не засяга 

задължението на Комисията да се увери 

в спазването на задълженията на 

държавите членки, произтичащи от 

настоящия регламент, нито, в случай на 

неспазване, правомощието на 

Комисията да започне процедура за 

нарушение за тази цел. 

 

Изменение  10 

Предложение за регламент 

Съображение 13 a (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (13a) Като се има предвид, че 

обхванатите от настоящия 

регламент сектори отделят повече 

от половината от емисиите на 

парникови газове в Съюза, 

прилагането на политики и мерки, 

насочени към намаляване на 

емисиите в тези сектори, ще има 

значително въздействие върху 

околната среда. Поради това е 

необходимо да се гарантира 

прозрачност при мониторинга, 

докладването и проследяването на 

усилията на държавите членки да 

постигнат своите цели съгласно 

настоящия регламент, по-специално 

когато се прилагат подобрени 

възможности за гъвкавост, в 

съответствие с Конвенцията за 

достъпа до информация, участието 

на обществеността в процеса на 

вземането на решения и достъпа до 

правосъдие по въпроси на околната 
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среда (Конвенцията от Орхус) на 

Икономическата комисия за Европа 

на ООН (ИКЕ на ООН) от 25 юни 

1998 г. и с Директива 2001/42/ЕО. 

Следователно е важно държавите 

членки и Комисията да се 

консултират със заинтересованите 

лица и обществеността и да им 

предоставят навременни и 

ефективни възможности за участие в 

процеса на подготовка на 

националния отчет, на плановете за 

коригиращи действия, както и да 

гарантират подходящото им участие 

в процеса на преглед на настоящия 

регламент. 

 

Изменение  11 

Предложение за регламент 

Съображение 14 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(14) Като средство за повишаване на 

цялостната разходна ефективност на 

общите намаления на емисиите, 

държавите членки следва да имат 

възможност да прехвърлят част от 

своето годишно разпределено 

количество емисии на други държави 

членки. Прозрачността на подобни 

прехвърляния следва да бъде 

гарантирана и те могат да бъдат 

осъществявани по начин, 

удовлетворяващ и двете страни, 

включително чрез търг, чрез използване 

на пазарни посредници, действащи като 

представители, или чрез двустранни 

договорености. 

(14) Като средство за повишаване на 

цялостната разходна ефективност на 

общите намаления на емисиите, 

държавите членки следва да имат 

възможност да прехвърлят част от 

своето годишно разпределено 

количество емисии на други държави 

членки. Прозрачността на подобни 

прехвърляния следва да бъде 

гарантирана и те могат да бъдат 

осъществявани по начин, 

удовлетворяващ и двете страни, 

включително чрез търг, чрез използване 

на пазарни посредници, действащи като 

представители, или чрез двустранни 

договорености. Важно е приходите от 

подобни прехвърляния да се 

предоставят на разположение за 

проекти за обновяване на сгради, по-

конкретно за домакинства с ниски 

доходи, засегнати от енергийна 

бедност, и за социални жилища в 

съответствие с Директивата за 
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енергийната ефективност [...]. 

Обосновка 

Приходите от прехвърлянията в съчетание с други финансови инструменти на ЕС 

могат да привлекат значителни инвестиции в обновяването на сгради. Нещо повече, 

това е свързано с предлагания член 7 от Директивата за енергийната ефективност 

(COM(2016)0761), в който от държавите членки се изисква при съставянето на 

мерките за енергийна ефективност да ги насочват конкретно към домакинствата с 

ниски доходи, които са засегнати от енергийна бедност, както и към социалните 

жилища. 

 

Изменение  12 

Предложение за регламент 

Съображение 15 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(15) Европейската агенция за 

околната среда има за цел да подпомага 

устойчивото развитие и постигането на 

значително и измеримо подобрение на 

състоянието на околната среда в Европа, 

като предоставя своевременна, 

целенасочена, подходяща и надеждна 

информация на лицата, определящи 

политиките, на публичните институции 

и на обществеността. Европейската 

агенция за околната среда следва да 

оказва съдействие на Комисията, 

доколкото това е целесъобразно, в 

съответствие с годишната ѝ работна 

програма. 

(15) Европейската агенция за 

околната среда има за цел да подпомага 

устойчивото развитие и постигането на 

значително и измеримо подобрение на 

състоянието на околната среда в Европа, 

като предоставя своевременна, 

целенасочена, подходяща и надеждна 

информация на лицата, определящи 

политиките, на публичните институции 

и на обществеността. Европейската 

агенция за околната среда следва да 

оказва съдействие на Комисията, 

доколкото това е целесъобразно, в 

съответствие с годишната ѝ работна 

програма и да допринася пряко и 

ефективно за справянето с 

изменението на климата.  

 

Изменение  13 

Предложение за регламент 

Съображение 20 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(20) Настоящият регламент следва 

да бъде подложен на преглед през 

2024 г. и на всеки 5 години след това, с 

(20) В срок от шест месеца от 

диалога за улесняване, който ще бъде 

проведен съгласно РКООНИК през 
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цел да се оцени цялостното му 

функциониране. При прегледа следва да 

се вземат предвид промяната в 

националната ситуация и резултатите от 

глобалния преглед, предвиден в 

Парижкото споразумение. 

2018 г., през 2024 г. и на всеки 5 години 

след това Комисията следва да 

представя на Европейския парламент 

и на Съвета доклад, с цел да се оцени 

цялостното функциониране на 

настоящия регламент. В доклада 

следва да се вземат предвид промяната в 

националната ситуация и резултатите от 

глобалния преглед, предвиден в 

Парижкото споразумение, като той 

следва да бъде придружен, по 

целесъобразност, от законодателни 

предложения за актуализиране на 

настоящия регламент и на 

посочените в него цели в 

съответствие с промените в 

резултат на диалога за улесняване в 

рамките на РКООНИК и най-новите 

научни констатации на МКИК. 

 

Изменение  14 

Предложение за регламент 

Съображение 20 a (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (20a) Комисията следва да 

осъществи допълнителен преглед, в 

случай че държава членка напусне 

Съюза съгласно член 50 от Договора за 

Европейския съюз (ДЕС), с цел да се 

вземат предвид икономическите 

последици от напускането, както и 

как да се осигури 

екологосъобразността на настоящия 

регламент в съответствие с 

ангажимента на ЕС съгласно 

Парижкото споразумение. 

 

Изменение  15 

Предложение за регламент 

Член 1 – параграф -1 (нов) 
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

 Крайната цел на настоящия 

регламент е да допринася за 

изпълнението на ангажимента, поет 

от Съюза и от държавите членки 

съгласно РКООНИК и Парижкото 

споразумение, за намаляване на 

емисиите на парникови газове с цел да 

се задържи повишаването на 

температурата в световен мащаб 

далеч под 2°C над равнищата от 

прединдустриалния период, както и 

да се полагат усилия повишаването 

на температурата да се ограничи на 

1,5°C над равнищата от 

прединдустриалния период. 

 

Изменение 16 

Предложение за регламент 

Член 1 – параграф 1 

 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

С настоящия регламент се установяват 

задълженията във връзка с минималния 

принос на отделните държави членки за 

изпълнение на ангажимента на Съюза за 

намаляване на емисиите на парникови 

газове за периода 2021 – 2030 г. и 

правилата за определяне на годишно 

разпределените количества емисии и за 

оценка на напредъка на държавите 

членки по отношение на минималния им 

принос. 

Настоящият регламент изисква от 

държавите членки да постигнат 

целите, посочени в приложение І, за 

да намалят колективно емисиите на 

парникови газове на Съюза, посочени в 

член 2, с най-малко 30% през 2030 г. 

спрямо 2005 г. С него се установяват 

задълженията във връзка с минималния 

принос на отделните държави членки за 

изпълнение на ангажимента на Съюза за 

намаляване на емисиите на парникови 

газове за периода 2021 – 2030 г. и 

правилата за определяне на годишно 

разпределените количества емисии и за 

оценка на напредъка на държавите 

членки по отношение на минималния им 

принос. 
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Изменение  17 

Предложение за регламент 

Член 2 – параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. Настоящият регламент се 

прилага за емисиите на парникови 

газове от следните категории източници 

съгласно МКИК: енергетика, 

промишлени процеси и използване на 

продукти, селско стопанство и 

отпадъци, определени съгласно 

Регламент (ЕС) № 525/2013, като са 

изключени емисиите от дейностите по 

приложение І към Директива 

2003/87/ЕО. 

1. Настоящият регламент се 

прилага за емисиите на парникови 

газове от следните категории източници 

съгласно МКИК: енергетика, 

промишлени процеси и използване на 

продукти, селско стопанство и 

отпадъци, определени съгласно 

Регламент (ЕС) № 525/2013, като са 

изключени емисиите от дейностите по 

приложение І към Директива 

2003/87/ЕО. Биоенергията се третира 

като въглеродно неутрална за целите 

на настоящия регламент. 

Обосновка 

Въглеродната неутралност е в съответствие с методологиите на МКИК и с 

практиките за докладване по силата на РКООНИК. Емисиите на парникови газове, 

които вече са взети под внимание в сектора на ЗПЗГС, не следва да се отчитат 

двойно в енергийния сектор. 

 

Изменение  18 

Предложение за регламент 

Член 4 – параграф 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

2. Като се използват възможностите 

за гъвкавост по членове 5, 6 и 7, 

корекцията по член 10, параграф 2 и 

като се отчитат приспаданията в 

резултат от прилагането на член 7 от 

Решение № 406/2009/ЕО, всяка държава 

членка прави необходимото, за да могат 

емисиите ѝ на парникови газове през 

всяка година между 2021 г. и 2029 г. да 

не надхвърлят нивото, дефинирано от 

линейна траектория, започваща през 

2020 г. със средната стойност на 

емисиите ѝ на парникови газове през 

2. Като се използват възможностите 

за гъвкавост по членове 5, 6 и 7, 

корекцията по член 10, параграф 2 и 

като се отчитат приспаданията в 

резултат от прилагането на член 7 от 

Решение № 406/2009/ЕО, всяка държава 

членка прави необходимото, за да могат 

емисиите ѝ на парникови газове през 

всяка година между 2021 и 2029 г. да не 

надхвърлят нивото, дефинирано от 

линейна траектория, започваща през 

2020 г. със средната стойност на 

емисиите ѝ на парникови газове през 
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2016 г., 2017 г. и 2018 г., определена 

съгласно параграф 3, и завършваща през 

2030 г. с пределната стойност за тази 

държава членка по приложение І към 

настоящия регламент. 

2016, 2017 и 2018 г., определена 

съгласно параграф 3 и ползваща като 

максимална пределна стойност 

годишно разпределените количества 

емисии за 2020 г., посочени в целите, 

утвърдени с Решение № 406/2009/ЕО 

във вида, в който е актуализирано с 

Решение за изпълнение 2013/634/ЕС на 

Комисията, като се използва по-

ниската от тези две стойности, и 

завършваща през 2030 г. с пределната 

стойност за тази държава членка по 

приложение І към настоящия регламент. 

 

Изменение  19 

Предложение за регламент 

Член 4 – параграф 3 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

3. Комисията приема акт за 

изпълнение, с който се определят 
годишно разпределените количества 

емисии за годините 2021 – 2030 в тонове 

еквивалент на CO2, посочени в 

параграфи 1 и 2. За изготвянето на този 

акт за изпълнение Комисията извършва 

цялостен преглед на най-актуалните 

данни от националните инвентаризации 

за годините 2005 и 2016 – 2018, 

представени от държавите членки 

съгласно член 7 от Регламент (ЕС) 

№ 525/2013. 

3. Комисията приема делегиран акт 

в съответствие с член 12, за да 

допълни настоящия регламент, като 

определя годишно разпределените 

количества емисии за годините 2021 – 

2030 в тонове еквивалент на CO2, 

съгласно посоченото в параграфи 1 и 2. 

За изготвянето на този делегиран акт 

Комисията извършва цялостен преглед 

на най-актуалните данни от 

националните инвентаризации за 

годините 2005 и 2016 – 2018, 

представени от държавите членки 

съгласно член 7 от Регламент (ЕС) 

№ 525/2013. 

 

Изменение  20 

Предложение за регламент 

Член 4 – параграф 4 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

4. Въз основа на процентите, 

съобщени от държавите членки 

съгласно член 6, параграф 2, в този акт 

4. Въз основа на процентите, 

съобщени от държавите членки 

съгласно член 6, параграф 2, в този 
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за изпълнение се посочват и 

количествата, които могат да се вземат 

предвид за съответствието им съгласно 

член 9 между 2021 г. и 2030 г. Ако 

сумата от количествата на всички 

държави членки надхвърля общия сбор 

от 100 милиона, количествата за всяка 

държава членка се намаляват 

пропорционално така, че общият сбор 

да не се надвишава. 

делегиран акт се посочват и 

количествата, които могат да се вземат 

предвид за съответствието им съгласно 

член 9 между 2021 и 2030 г. Ако сумата 

от количествата на всички държави 

членки надхвърля общия сбор от 

50 милиона, количествата за всяка 

държава членка се намаляват 

пропорционално така, че общият сбор 

да не се надвишава. 

 

Изменение  21 

Предложение за регламент 

Член 5 – параграф 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

2. Във връзка с годините 2021 – 

2029 държавите членки могат да вземат 

до 5 % от годишно разпределеното им 

количество емисии за следващата 

година. 

2. Във връзка с годините 2021 – 

2029 държавите членки могат да вземат 

до 10% от годишно разпределеното им 

количество емисии за следващата 

година. 

 

Изменение  22 

Предложение за регламент 

Член 6 – параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. Държавите членки, които могат 

да имат ограничена отмяна на най-

много 100 милиона квоти по СТЕ на ЕС, 

както е определено в член 3,буква а) от 

Директива 2003/87/EО, общо взети 

предвид за съответствието им съгласно 

настоящия регламент, са посочени в 

приложение ІІ към него. 

1. Държавите членки, които могат 

да имат ограничена отмяна на най-

много 50 милиона квоти по СТЕ на ЕС, 

както е определено в член 3,буква а) от 

Директива 2003/87/EО, общо взети 

предвид за съответствието им съгласно 

настоящия регламент, са посочени в 

приложение ІІ към него без 

неблагоприятно въздействие върху 

екологосъобразността на системата 

за намаляване на емисиите, прилагана 

на територията на целия Съюз. 
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Изменение  23 

Предложение за регламент 

Член 6 – параграф 3 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

3. По искане на държава членка 

централният администратор, определен 

съгласно член 20 от Директива 

2003/87/ЕО (наричан по-нататък 

„централният администратор“), взема 

предвид количеството, посочено в 

член 4, параграф 4 за съответствието на 

държавите членки съгласно член 9. Една 

десета от количеството квоти, 

определени съгласно член 4, параграф 4, 

се отменят съгласно член 12, 

параграф 4 от Директива 2003/87/ЕО 
за всяка година от периода 2021 – 

2030 г. 

3. По искане на държава членка 

централният администратор, определен 

съгласно член 20 от Директива 

2003/87/ЕО (наричан по-нататък 

„централният администратор“), взема 

предвид количеството, посочено в 

член 4, параграф 4 за съответствието на 

държавите членки съгласно член 9. Една 

десета от количеството квоти, 

определени съгласно член 4, параграф 4, 

се отменят за всяка година от периода 

2021 – 2030 г. С цел да не се нарушава 

подхранването на резерва за 

стабилност на пазара, при 

определянето на общия брой на 

квотите в обращение не се взема 

предвид, по смисъла на член 1, 

параграф 4 от Решение (ЕС) 2015/1814 

относно създаването и 

функционирането на резерв за 

стабилност на пазара към схемата на 

Съюза за търговия с емисии на 

парникови газове, количеството 

квоти, отменени съгласно настоящия 

параграф. 

 

Изменение  24 

Предложение за регламент 

Член 7 – заглавие 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Допълнително използване на най-много 

280 милиона нетни поглъщания от 

обезлесена земя, залесена земя, 

управлявана обработваема земя и 

управлявани пасища 

Допълнително използване на най-много 

280 милиона нетни поглъщания от 

обезлесена земя, залесена земя, 

управлявана обработваема земя, 

управлявани пасища и управлявани 

влажни зони 
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Изменение  25 

Предложение за регламент 

Член 7 – параграф 1 – уводна част 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. До степента, в която емисиите на 

държава членка надвишават годишно 

разпределените ѝ количества емисии за 

дадена година, количество, възлизащо 

най-много на сбора от всички нетни 

поглъщания и всички нетни емисии от 

комбинираните отчетни категории 

„обезлесена земя“, „залесена земя“, 

„управлявана обработваема земя“ и 

„управлявани пасища“, посочени в 

член 2 от Регламент [ ] [ЗПЗГС], може 

да се взема предвид с оглед на 

съответствието ѝ съгласно член 9 от 

настоящия регламент за дадената 

година, при условие че: 

1. До степента, в която емисиите на 

държава членка надвишават годишно 

разпределените ѝ количества емисии за 

дадена година, количество, възлизащо 

най-много на сбора от всички нетни 

поглъщания и всички нетни емисии от 

комбинираните отчетни категории 

„обезлесена земя“, „залесена земя“, 

„управлявана обработваема земя“, 

„управлявани пасища“ и „управлявани 

влажни зони“, посочени в член 2 от 

Регламент [ ] [ЗПЗГС], може да се взема 

предвид с оглед на съответствието ѝ 

съгласно член 9 от настоящия регламент 

за дадената година, при условие че: 

 

Изменение  26 

Предложение за регламент 

Член 7 – параграф 1 – буква -а (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (-a) в срок до 30 юни 2019 г. и на 

всеки пет години след това 

държавата членка е представила на 

Комисията план за действие, който 

определя действията и финансовите 

мерки, които държавата членка ще 

прилага, за да се гарантира, че 

нетните поглъщания, надвишаващи 

изискванията съгласно член 4 от 

Регламент [ ][ЗПЗГС], са постоянни в 

рамките на петгодишните периоди, 

посочени в член 9, параграф 2; този 

план за действие засяга, inter alia, 

използването на съответното 

финансиране от Съюза, 

предназначено за смекчаване на 

последиците от изменението на 

климата; 
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Изменение  27 

Предложение за регламент 

Член 7 – параграф 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

2. Когато се приема делегираният 

акт, за да се актуализират референтните 

нива за горите въз основа на 

националните отчетни планове за 

горското стопанство съгласно член 8, 

параграф 6 от Регламент [ЗПЗГС], 

Комисията е оправомощена да приеме 

делегиран акт за изменение на 

параграф 1 от този член, за да се отрази 

приносът на отчетната категория 

„управлявана горска земя“ в 

съответствие с член 12 от настоящия 

регламент. 

2. Когато се приема делегираният 

акт, за да се актуализират референтните 

нива за горите въз основа на 

националните отчетни планове за 

горското стопанство съгласно член 8, 

параграф 6 от Регламент [ЗПЗГС], 

Комисията е оправомощена да приеме 

делегиран акт преди прегледа на 

Регламент [ЗПЗГС] през 2024 г. за 

изменение на параграф 1 от този член, 

без това да засегне общата сума от 

280 милиона нетни поглъщания 

съгласно настоящия член, за да се 

отрази приносът на отчетната категория 

„управлявана горска земя“ в 

съответствие с член 12 от настоящия 

регламент. 

 

 

Изменение  28 

Предложение за регламент 

Член 9 – параграф 1 – уводна част 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. През 2027 г. и 2032 г., ако 

разглежданите емисии на парникови 

газове на държава членка надвишават 

годишно разпределеното ѝ количество 

емисии за дадена година през периода 

съгласно параграф 2 от настоящия член 

и използваните по членове 5 – 7 

възможности за гъвкавост, се прилагат 

следните мерки: 

1. Ако разглежданите емисии на 

парникови газове на държава членка 

надвишават годишно разпределеното ѝ 

количество емисии за дадена година 

през периода съгласно параграф 2 от 

настоящия член и използваните по 

членове 5 – 7 възможности за гъвкавост, 

се прилагат следните мерки: 
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Изменение  29 

Предложение за регламент 

Член 11 – параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. Комисията прави необходимото 

за точното отчитане съгласно настоящия 

регламент чрез регистъра на Съюза, 

създаден съгласно член 10 от Регламент 

(ЕС) № 525/2013, включително 

годишно разпределените количества 

емисии, възможностите за гъвкавост, 

използвани съгласно членове 4 – 7, 

съответствието съгласно член 9 и 

промените в обхвата по член 10 от 

настоящия регламент. Централният 

администратор извършва автоматична 

проверка на всяка трансакция съгласно 

настоящия регламент и ако е 

необходимо, блокира трансакции, за да 

се гарантира, че няма нередности. Тази 

информация е достъпна за 

обществеността. 

1. Комисията прави необходимото 

за точното отчитане съгласно настоящия 

регламент чрез регистъра на Съюза, 

създаден съгласно член 10 от Регламент 

(ЕС) № 525/2013. За тази цел 

Комисията приема делегиран акт в 

съответствие с член 12, за да допълни 

настоящия регламент относно 

годишно разпределените количества 

емисии, възможностите за гъвкавост, 

използвани съгласно членове 4 – 7, 

съответствието съгласно член 9 и 

промените в обхвата по член 10 от 

настоящия регламент. Централният 

администратор извършва автоматична 

проверка на всяка трансакция съгласно 

настоящия регламент и ако е 

необходимо, блокира трансакции, за да 

се гарантира, че няма нередности. Тази 

информация е достъпна за 

обществеността. 

 

Изменение  30 

Предложение за регламент 

Член 12 – параграф 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

2. Правомощието да приема 

делегирани актове, посочено в член 7, 

параграф 2 и член 11 от настоящия 

регламент, се предоставя на Комисията 

за неопределен срок, считано от 

влизането в сила на настоящия 

регламент. 

2. Правомощието да приема 

делегирани актове, посочено в член 4, 

параграф 3, член 7, параграф 2 и 

член 11 от настоящия регламент, се 

предоставя на Комисията за 

неопределен срок, считано от влизането 

в сила на настоящия регламент. 

 

Изменение  31 

Предложение за регламент 
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Член 12 – параграф 4 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

4. Преди приемането на делегиран 

акт Комисията провежда консултации с 

експертите, определени от всяка 

държава членка, в съответствие с 

принципите, заложени в 

Междуинституционалното 

споразумение за по-добро 

законотворчество от 13 април 2016 г. 

4. Преди приемането на делегиран 

акт Комисията провежда консултации с 

експертите, определени от всяка 

държава членка и от Европейския 

парламент, в съответствие с 

принципите, заложени в 

Междуинституционалното 

споразумение за по-добро 

законотворчество от 13 април 2016 г. 

 

Изменение  32 

Предложение за регламент 

Член 13 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Член 13 заличава се 

Процедура на комитет  

1. Комисията се подпомага от 

Комитета по изменението на 

климата, създаден с Регламент (ЕС) 

№ 525/2013. Този комитет е комитет 

по смисъла на Регламент (ЕС) 

№ 182/2011. 

 

2. При позоваване на настоящия 

параграф се прилага член 5 от 

Регламент (ЕС) № 182/2011. 

 

 

Изменение  33 

Предложение за регламент 

Член 14 – параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Комисията докладва на Европейския 

парламент и Съвета до 28 февруари 

2024 г. и след това на всеки пет години 

за действието на настоящия регламент, 

приноса му за общата цел на ЕС за 

намаляване на емисиите на парникови 

В рамките на шест месеца от 

приключването на диалога за 

улесняване в рамките на РКООНИК 

през 2018 г., и до 28 февруари 2024 г. и 

след това на всеки пет години 

Комисията представя доклад на 
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газове до 2030 г. и приноса му за 

изпълнение на целите от Парижкото 

споразумение и може да изготви 

предложения, ако е целесъобразно. 

Европейския парламент и на Съвета 
за действието на настоящия регламент, 

приноса му за общите цели на ЕС за 

намаляване на емисиите на парникови 

газове до 2030, 2040 и 2050 г. и прави 

оценка на приноса му за изпълнение на 

дългосрочните цели за смекчаване от 

Парижкото споразумение, като взема 

предвид най-новите научни 

констатации на МКИК, както и 

необходимостта от актуализация на 

настоящия регламент с оглед на 

глобалния преглед с цел засилване на 

действията на Съюза в областта на 

климата. По целесъобразност 

докладът се придружава от 

законодателни предложения. 

 

Изменение  34 

Предложение за регламент 

Член 14 – параграф 1 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 В случай че държава членка се 

оттегли от Съюза съгласно член 50 

от ДЕС след публикуването на 

настоящия регламент в Официален 

вестник на Европейския съюз, 

Комисията докладва на Европейския 

парламент и на Съвета не по-късно 

от една година след датата на 

влизане в сила на споразумението за 

оттегляне, или в противен случай, 

три години след уведомлението, 

посочено в член 50, параграф 2 от 

ДЕС, и ежегодно след това относно 

икономическите последици от 

оттеглянето за всяка държава 

членка, както и как да се осигури 

екологосъобразността на настоящия 

регламент в съответствие с 

ангажимента на ЕС съгласно 

Парижкото споразумение, като 

изготвя предложения, ако е 

целесъобразно. 
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Изменение  35 

Предложение за регламент 

Член 15 – параграф 1 – точка 5 a (нова) 

Регламент (ЕС) № 525/2013 

Член 21 – параграф 3 

 

Текст в сила Изменение 

 (5a) В член 21 параграф 3 се заменя 

със следното: 

„3.  До 31 октомври всяка година 

Комисията представя на Европейския 

парламент и на Съвета доклад, в който 

се обобщават заключенията от 

оценките, предвидени в параграфи 1 и 

2.“ 

‘3.  До 31 октомври всяка година 

Комисията представя на Европейския 

парламент и на Съвета доклад, в който 

се обобщават заключенията от 

оценките, предвидени в параграфи 1, 2 и 

2а.“ 
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